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... per licona la luce regge e crea

le cose, ne ¢ la causa oggettiva,

e percio non puo considerarsi soltanto
esterna, ma ne ¢ il principio creativo
trascendentale ...

... for the icon, light holds and generates
things, it is the objective cause,

and therefore cannot only

be acknowledged as a surface element,
but it is the metaphysical creative
principle ...

PAVEL ALEKSANDROVIC FLORENSKIJ, IKONOSTAS, 1921-1922
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Collezione di lampade da soffitto

e da parete con struttura metallica

e rivestimento in tessuto elasticizzato
bianco o avorio, sfoderabile e lavabile.
Misure disponibili 100x100 cm

e 60x60 cm.

Collection of ceiling and wall lamps
consisting of a metal structure and

a removable and washable elastic fabric
covering, available in white or ivory.
Available in two sizes: 60x60 cm

(23 5/8") and 100x100 cm (39 3/8").

Decken-, Wandleuchten-Kollektion
mit Metall-Struktur und elastischem,
weiflem oder elfenbeinfarbenem Stoff,
der abgezogen und gewaschen
werden kann. Erhaltliche GroBen:
100x100 cm und 60x60 cm.

STORMY

Collection de plafonniers et d’appliques
avec structure métallique et
revétement en tissu blanc ou ivoire
élastique, amovible et lavable.
Dimensions disponibles 100x100 cm

et 60x60 cm.

Coleccion de ldmparas de techo

y de pared con estructura metalica
y revestimiento de tejido blanco

o marfil elastificado, desenfundable
y lavable. Medidas disponibles:
100x100 cm y 60x60 cm.

KonneKkuunsi NoToNoYHbIX, HACTEHHbIX

M NOABECHbIX CBETU/IbHUKOB C
MeTaslIMyeCKUM KapKacoM U CbeMHbIM
abaxxypoM 13 31acTUYHON MotoLLencs
TKaHu benoro uBeTa WK LBeTa
CNIOHOBOW KOCTU. Bo3MoXKHbIe pa3Mmepsbl:
100x100 cM 1 60X60 CM.









STORMY

~ PL STOR 60 DETTAGLIO AVORIO

~ PL STOR 60 DETTAGLIO BIANCO

< PL STOR 60/ PL STO 100

« PG 9: PL STOR 60/ PL STO 100

» PG 12-13: PL STOR 60 / PL STO 100

US CODE

~ UP STOR 60 IVORY DETAIL

~ UP STOR 60 WHITE DETAIL

< UP STOR 60/ UP STO 100

« PG 9: UP STOR 60/ UP STO 100

» PG 12-13: UP STOR 60 / UP STO 100
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Collezione completa di lampade

con finitura cromo.

Il paralume ed il rosone sono costituiti
da fettucce setate colore avorio o nero
e da un foglio interno semiriflettente
finito cromo. Sono disponibili i nuovi
colori dei paralumi: fettucce setate
bianche o tabacco con interno

in tessuto bianco. | rosoni sono
coordinati con i paralumi.

Complete lamp collection with chrome-
plated fittings. The lampshades and
the canopies consist of silken ribbons
available in ivory or black and of a
semi-reflecting chrome-plated finished
sheet inside. New lampshade colours
are available: white or tobacco silken
ribbons with a white fabric interior.
The canopies are coordinated with

the lampshades.

Komplette Leuchtenkollektion mit
Chromfertigung. Der Lampenschirm
und die Rosette bestehen aus
elfenbeinfarbenen oder schwarzen
Seidenbandern und aus einem
halbreflektierenden verchromten Blatt,
das im Inneren der Leuchte installiert
ist. Die Lampenschirme sind in neuen
Farben erhaltlich: weifle oder
tabakfarbene Seidenbander, deren
Innenseite mit weiBem Stoff bezogen
ist. Die Rosetten sind mit den
Lampenschirmen koordiniert.

OBI

Collection complete de lampes

a la finition chromée. L'abat-jour

et la rosace sont constitués de rubans
en soie de couleur ivoire ou noire,

et d’une feuille interne en semi-miroir
finition chrome. Les nouveaux tons
d’abat-jour sont disponibles: rubans
en soie blancs ou tabac avec intérieur
en tissu blanc. Les rosaces sont
coordonnées avec les abat-jour.

Coleccion completa de ldmparas con
acabado cromo. La pantalla y el florén
estan formados por cintas de seda de
color marfil o negro y por una ldmina
interior semireflectante con acabado
cromo. Se encuentran disponibles los
nuevos colores de las pantallas: cintas
de seda de color blanco o tabaco con
interior de tejido blanco. Los florones
se combinan con las pantallas.

MonHasa Konnekums CBeTUIbHUKOB

C XpOMOBbIM NMOKpbITMEM. ABaxyp

M po3eTKa COCTOAT U3 LIENKOBUCTbIX
KyCOYKOB YepHOro LiBeTa Uiu LBeTa
C/IOHOBOW KOCTU W BHYTPEHHEro
XPOMMPOBAHHOMO MosyoTpakatoLero
nucta. lNpepnaratotcst abaxypbl HOBbIX
pacLBeTOK: LUe/IKOBUCTbIE NMoSoChl
6enoro LBeTa UK LBeTa Tabaka

C BHYTPeHHeW CTOpoHOW 13 benon
TKaHW. Po3eTku coveTatoTcs

¢ abaxypamu.









OBl 19

.ljl I||I||||

~ SP OBI 63
< LT OBI
«PG 17: LT 0Bl / SP 0BI 20

US CODE

~US 0BI 63

<UL OBI

« PG 17: UL 0BI / US OBI 20









OBl

~ SP 0OBI 63
> SP 0BI 20
« PG 20-21: SP 0BI 63

US CODE

~US 0BI 63

> US 0BI 20

« PG 20-21: US OBI 63
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LT 0BI/SP 0Bl 20 | US CODE: UL 0Bl / US 0Bl 20 25




OBI COLLECTION

> PL OBI
v SP OBI 63/ AP 0BI

US CODE
> UP 0OBI
v US OBI 63/ UA OBI

26



OBI COLLECTION

~ SP 0BI 43 / AP 0BI
> AP OBI
< LT 0BI/ AP 0BI

US CODE

~ US 0BI 43/ UA OBI
> UA OBI

<UL 0BI/UA 0OBI

27
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LAVORAZIONI 0OBI
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Collezione di lampade in tessuto
elastico sfoderabile e lavabile.
Disponibile in tre tonalita: bianco,
fantasia bianco e fantasia avorio.

La plafoniera e prodotta in tre
dimensioni: 60x60 cm, 100x100 cm

e 140x140 cm.

Nota: verranno usate le stesse sorgenti
luminose della collezione Nelly.

Lamp collection made with coverings

of removable and washable elastic
fabric. Available in three shades: white,
white pattern and ivory pattern.

The lamps are produced in three sizes:
60x60 cm (23 5/8”], 100x100 cm (39 3/8)
and 140x140 (55 1/8”). Note: lamps are
equipped with the same light sources
as the Nelly collection.

Leuchten-Kollektion aus elastischem,
abziehbarem und waschbarem Stoff.
In drei Farbtonen erhaltlich: weil3,
weifl gemustert und elfenbeinfarben
gemustert. Die Deckenleuchte gibt

es in drei verschiedenen Grossen:
60x60 cm, 100x100 cm und 140x140 cm.
Hinweis: es werden dieselben
Lichtquellen der Grundstruktur

der Kollektion Nelly eingesetzt.

Collection de lampes en tissu élastique
amovible et lavable. Disponible en trois
tons : blanc, fantaisie blanche et
fantaisie ivoire. Le plafonnier est
produit aux trois dimensions : 60x60
cm, 100x100 cm et 140x140 cm.
Remarque: les mémes sources
lumineuses de la collection Nelly
seront utilisées.

Coleccion de ldmparas de tejido
elastico desenfundable y lavable.
Disponible en tres tonalidades: blanco,
fantasia blanco y fantasia marfil.

El plafén se fabrica en tres diferentes
tamanos: 60x60 cm, 100x100 cm

y 140x140 cm.

Nota: se utilizaran las mismas fuentes
luminosas de la coleccion Nelly.

KonneKkuusi CBETUNBbHWKOB CO CbeMHbIM
abaxxypoM 13 31acTUYHON MotoLLencs
TKaHuW. ABaxkyp npegnaraertcs Tpex
uBeToB: H6enbii, 6enblin C y30poM u
LiBETa C/IOHOBOW KOCTH C Yy30pOM.
MoxxHo BbI6paTh NadoH credyoLmnx
pa3MepoB: 60x60 cM, 100x100 cM

1 140x140 cM.

MpuMeyaHmne: UCTOYHUKM CBETa TaKue
e, Kak n B konnekumum Nelly.

NELLY STRAIGHT









~PLNES 100
<PLNELS 60/PLNES100/PLNES 140
« PG 35: PLNEL S 60/PLNES 100
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NELLY STRAIGHT

~ PL NEL S 60 DETTAGLIO FANTASIA BIANCO
~ PLNEL S 60 DETTAGLIO FANTASIA AVORIO
< PLNEL S 60 DETTAGLIO BIANCO
>PLNELS 60/PLNES100/PLNES 140

« PG 38-39: PL NEL S 60 / PL NE S 100

US CODE

~ UP NEL S 60 WHITE PATTERN DETAIL

~ UP NEL S 60 IVORY PATTERN DETAIL

< UP NEL S 60 WHITE DETAIL

>UP NEL S 60 /UP NE S 100/ UP NE S 140
« PG 38-39: UP NEL S 60 / UP NE S 100
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PL NELL 60/ PL NEL 100 / PL NEL 140










Collezione di lampade da soffitto,

da parete e sospensione, con struttura
metallica e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile e lavabile.
Misure disponibili nei diametri 40 cm,
60 cm, 80 cm e 120 cm per
Uapplicazione da parete e da soffitto
e 80 cm per la sospensione.

Il tessuto & disponibile nei seguenti
colori: bianco, giallo, arancio, rosso,
fucsia, rosa, viola, blu, azzurro, verde
e multicolore.

Collection of suspension, ceiling

and wall lamps, consisting of a metal
structure and a covering made

of a removable and washable elastic
fabric. Ceiling and wall lamps come
in diameters of 40 cm (15 3/4"), 60 cm
(23 5/8”), 80 cm (311/2") and 120 cm
(47 1/4"), while the suspension comes
in a diameter of 80 cm (31 1/2").

The fabric is available in the following
colors: white, yellow, orange, red,
fuchsia, pink, violet, dark blue, light
blue, green and multicolour.

Decken-, Wand- und Hangeleuchten-
Kollektion mit Metall-Struktur und
elastischem Stoff, der abgezogen und
gewaschen werden kann. Verfligbare
Durchmesser: 40 cm, 60 cm, 80 cm, 120
cm fur Wand- und Deckenleuchten; 80
cm fir Hangeleuchten. Der Stoff ist in
folgenden Farben erhaltlich: weif3, gelb,
orange, rot, pink, rosa, lila, blau,
hellblau, griin und mehrfarbig.

MUSE

Collection de plafonniers, d'appliques
et de suspensions, avec structure
métallique et revétement en tissu
élastique, amovible et lavable.
Dimensions disponibles dans les
diamétres 40 cm, 60 cm, 80 cm et 120
cm pour lapplication d'appliques

et de plafonniers et 80 cm pour la
suspension. Le tissu est disponible
dans les coloris blanc, jaune, orange,
rouge, fuchsia, rose, violet, bleu, bleu
clair, vert et multicolore.

Colecciéon de ldmparas de techo, de
pared y de suspension, con estructura
metalica y revestimiento de tejido
elastificado, desenfundable y lavable.
Medidas disponibles en los didmetros
40 cm, 60 cm, 80 cm y 120 cm para la
aplicacion de pared y de techoy 80 cm
para la de suspension. El tejido esta
disponible en los colores blanco,
amarillo, anaranjado, rojo, fucsia, rosa,
lila, azul, azul claro, verde y multicolor.

KonneKkuus NoToNI0UHbIX, HACTEHHbIX

M NOOBECHbIX CBETUNBHUKOB C
MeTanM4yecKMM KapKacoM U CbEMHbIM
abaxxypoM 13 31acTUYHON MotoLLencs
TKaHwu. [pepnaratoTcs HaCTeHHbIE U
MOTOJIOYHblEe CBETUIIBHUKMN C AMaMeTpOM
40 cM, 60 cM, 80 cM 1M 120 cM U
NMoABeCHble CBETUNIBHWUKN C MaMeTpoM
80 cM. Bo3MoXHble pacLBEeTKN TKaHU:
Benas, )enTtas, opaHxeBasi, KpacHas,
hykcus, posoBasi, huoneToBas, CUHSS,
ronybas, 3eseHas u pasHoLBeTHas.









MUSE

~ PL MUSE 40

< PL MUSE 60

« PG 47: PL MUSE 40

» PG 50-51: PL MUSE 40 / PL MUSE 60
PL MUSE 80 / PL MUS 120

US CODE

~ UP MUSE 40

< UP MUSE 60

« PG 47: UP MUSE 40

» PG 50-51: UP MUSE 40 / UP MUSE 60
UP MUSE 80 / UP MUS 120

49










MUSE COLLECTION

MUSE MULTICOLOR
AS AWARDED BY THE CHICAGO ATHENAEUM:

KA dllll \USEUM OF ARCHITECTURE AND DESIGN.

IN THE PERMANENT DESIGN COLLECTION OF THE CHICAGO
ATHENAEUM: MUSEUM OF ARCHITECTURE AND DESIGN.

DESIGN

52




PL MUSE 80 / PL MUS 120 | US CODE: UP MUSE 80 / UP MUS 120




MUSE COLLECTION

~ PL MUSE 80
< PL MUS 120
> SP MUSE

US CODE

~ UP MUSE 80
< UP MUS 120
> US MUSE

54




~ PL MUSE 80
< PL MUSE 80 DETTAGLIO




MUSE COLLECTION

VIOLA | VIOLET BLU | DARK BLUE AZZURRO | LIGHT BLUE

VERDE | GREEN GIALLO | YELLOW ROSA | PINK

ARANCIO | ORANGE ROSSO | RED FUCSIA | FUCHSIA

56
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TECHNICAL DATA

C | nostri prodotti sono tutti sottoposti Apparecchi predisposti 1 Solo isolamento fondamentale; le parti

alle prove di sicurezza elettrica
e conformi alle Direttive Comunitarie
Europee EN60598-1

All our products undergo to electric
safety tests and conform to ECC
Directive EN60598-1

Alle Produkte werden entsprechend
der europaischen Norm EN60598-1
gepriift.

Tous produit soumis au test de
sécurité, conforme aux Directives
CEE EN60598-1

Todos nuestros productos han sido
sometidos a las pruebas de seguridad
eléctrica y son conformes con las
directivas comunitarias europeas
EN60598-1

M3penue nogBepXeHO 3neKTpUYeCKOMy
ncnbitaHunio. OHO COOTBETCTBYET
yKkasaHusm Esponeiickoro ObuiecTsa
EN60598-1.

per il montaggio direttamente = conduttrici accessibili sono collegate

su superfici inflammabili.

Fixtures prepared for the mounting
on flammable surfaces.

Gerate fiir Montage auf entflammbare
Oberflachen geeignet sind.

Appareils prévus pour le montage
sur surfaces inflammables.

Aparatos predispuestos para
el montaje directamente sobre
superficies inflamables.

VI3,D,GJ'IVIFI MOTyT 6bITb YCTaHOBJ1EHbI
Ha BOCI'I}'IBMEHFHOLLLEVICH MOBEPXHOCTH.

ad un conduttore di terra. Messa
a terra obbligatoria.

Basic insulation, accessible
conductors are earthed. Earthing
is obligatory.

Grundisolation: beriihrbahre
Metallteile mit Anschlussstelle
fir Schutzleiter verbunden.
Netzschutzleiter: vorgeschrieben.

Isolation de base: les parties
conductrices accessibles sont mises
a terre. Mise a terre obligatoire.

Solo aislamiento fundamental; las
partes conductoras accesibles estan
conectadas a un conductor de tierra.
Puesta a tierra obligatoria.

MN3onsumns Tonbko 6asoBas. [ocTynHble
MPOBOLHMKOBbIE YACTU MOACOEANHEHDI
K 3a3eM/ITeNbl0. 3a3eMrieHmne
obs3aTenbHo.



TECHNICAL DATA

Sistema a doppio isolamento;
messa a terra esclusa.

Double insulation. Earthing: excluded.

Doppelte Isolierung. Netzschutzleiter:
nicht erlaubt.

Double isolation. Mise a la terre:
exclue.

Sistema de doble aislamiento;
puesta a tierra no incluida.

CucTeMa JBOMHOMN U30NALMK.
3a3zeMieHne HeobazaTenbHo.

Intertek

ETL

Prodotto testato e certificato da
Electrical Testing Laboratories (ETL)
in conformita con la legislazione Nord
Americana e Canadese.

Product tested and certified by
Electrical Testing Laboratories (ETL)

in compliance with the North American
and Canadian laws.

Das Produkt wurde von Electrical
Testing Laboratories (ETL)
entsprechend den gesetzlichen
Grundlagen in Nordamerika und
Kanada getestet und zertifiziert.

Produit testé et certifié par Electrical
Testing Laboratories (ETL)
conformément a la législation de
lAmérique du Nord et du Canada.

Producto probado y certificado por
Electrical Testing Laboratories (ETL)
en conformidad con la legislacion
Norteamericana y Canadiense.

[poaykuua npolina TecTMpoBaHue u
nonyyana ceptudpmkat Jlabopatopuii
TecTupoBaHus anekTponpubopos (ETL)
B COOTBETCTBMM C 3aKOHO[aTeIbCTBOM
CeBepHoit AMepuku 1 KaHapgbl.

ETL-P Prodotto in fase di certificazione ETL.

Contattare Axo Light per ulteriori
informazioni e aggiornamenti.

This item is currently undergoing ETL
certification. Please contact Axo Light
for further information and updates.

Das Produkt wird gerade auf
Zulassigkeit zur Fiihrung des ETL-
Zeichens gepriift. Fir weitere
Informationen und Aktualisierungen
wenden Sie sich bitte direkt an Axo
Light.

Produit en cours de certification ETL.
Contacter Axo Light pour toutes
informations et mises a jour
ultérieures.

Producto en fase de certificacion ETL.
Pdéngase en contacto con Axo Light
para obtener ulteriores informaciones
y actualizaciones.

N3penue Ha atane ceptudukaumm ETL.
O6paTuTbecs B Axo Light gns
nosyyeHus 6onee noapobHoON u
aKTyanbHOW MHopMaL K.



H—B

APPLIQUE
WALL LAMP

PLAFONIERA
CEILING LAMP

SOSPENSIONE
SUSPENSION LAMP

LAMPADA DA TERRA
FLOOR LAMP

LAMPADA DA TAVOLO
TABLE LAMP

4

g 060 &6 O 8 0

@)

E27 INCANDESCENZA
MEDIUM BASE E26 INCANDESCENCE

E14 INCANDESCENZA
CANDELABRA E12 INCANDESCENCE

E27 ALOGENA A RISPARMIO ENERGETICO
E27 HALOGEN ENERGY SAVING

E27 INCANDESCENZA GLOBE
MEDIUM BASE E26 INCANDESCENCE GLOBE

E27 FLUORESCENZA
MEDIUM BASE E26 FLUORESCENCE

E27 FLUORESCENZA GLOBE
MEDIUM BASE E26 FLUORESCENCE GLOBE

E14 FLUORESCENZA
CANDELABRA E12 FLUORESCENCE

E27 FLUORESCENZA
MEDIUM BASE E26 FLUORESCENCE

2GX13 FLUORESCENZA
2GX13 FLUORESCENCE

| codici e le note segnalati in rosso
fanno riferimento al mercato
Nordamericano.

Codes and information written
in red refer to the North American
market.

Die Artikelnummern und die
Anmerkungen in rot beziehen sich
auf den Nordamerikanischen Markt.

Les codes et les notes indiqués
en rouge se référent au marché
Nord-américain.

Los cédigos y las notas escritas
en rojo se refieren al mercado
Norteamericano.

Kopbl v nprMeyvaHus, BblfeneHHble
KpacHbIM LiBETOM, OTHOCSTCS K
ceBepoaMepUKaHCKOMY PbIHKY.



TECHNICAL DATA
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COLLEZIONE CODICE TIPO  DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
MUSE PL MUSE 40 m 40 14 1 0.03 1 «© 60 - 47
UP MUSE 40 15 3/4 51/2 22 1.06 ETL 49
W W 14 1 0.03 1 a0 10 A 50
15 3/4 51/2 22 1.06 ETL
PL MUSE 60 =m0 14 1.5 0.09 2« 60 L 48
UP MUSE 60 235/8 51/2 33 3.18 ETL 50
m 80 14 15 0.09 2 D 10 =
235/8 51/2 33 3.18 ETL
PL MUSE 80 =m0 19 4 0.13 3« 100 V< 51
UP MUSE 80 311/2 71/2 8.8 46 ETL 53
= 8 19 4 0.13 3 S 70 A 54
311/2 71/2 8.8 4.6 ETL 55)
= 80 19 4 0.13 3« 23 =
311/2 71/2 8.8 46 ETL
= 80 19 4 0.13 1 O 55 \2
311/2 71/2 8.8 46 ETL
PL MUS 120 = 120 19 7 0.31 3« 100 V< 50
UP MUS 120 471/4 71/2 15.4 10.95 ETL 52
= 120 19 7 0.31 3 S 70 A 53
47 1/4 71/2 15.4 10.95 ETL 54
= 120 19 7 0.31 3« 23 = 56
47 1/4 71/2 15.4 10.95 ETL 57
= 120 19 7 0.31 1 O 55 \2
47 1/4 71/2 15.4 10.95 ETL
SP MUSE ; 80 31 5 0.24 1 te) 150 V< 52
US MUSE 311/2 121/4 1 8.47 ETL 55
; 80 31 5 0.24 1 F'e) 21 A
311/2 121/4 11 8.47 ETL
NELLY PL NEL'S 60 = 15 60 60 15 0.06 2« 100 = 35
STRAIGHT UP NEL S 60 57/8 235/8 235/8 33 2.12 ETL 36
= 15 60 60 15 0.06 2 WS> 70 = 38
57/8 235/8 235/8 33 212 ETL 39
= 15 60 60 15 0.06 2 D 20 V< 40
57/8 235/8 235/8 33 212 ETL 41
= 15 60 60 2 0.06 1 O 55 A
57/8 235/8 235/8 A 2.12 ETL
PL NE S 100 = 15 100 100 3 0.17 3« 100 = 35
UP NE S 100 57/8 393/8 39 3/8 6.6 6 ETL 36
= 15 100 100 3 0.17 3 70 = 37
57/8 393/8 39.3/8 6.6 6 ETL 38

»



TECHNICAL DATA

62

COLLEZIONE CODICE TIPO  DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
PL NE S 100 = 15 100 100 3 0.17 3« 20 Vi 39
UP NE S 100 57/8 393/8 393/8 6.6 6 ETL 41
= 15 100 100 4 0.17 1 O 55 7=
57/8 393/8 393/8 8.8 6 ETL
PL NE S 140 = 25 140 140 5 0.5 A o 100 = 36
UP NE S 140 97/8 551/8 551/8 n 17.66 ETL 41
Y 25 140 140 5 0.5 A S 70 Vi
97/8 551/8 551/8 1 17.66 ETL
= 25 140 140 5 0.5 4« 20 Vi
97/8 551/8 551/8 1 17.66 ETL
= 25 140 140 6 0.5 1 O 55 7=
97/8 551/8 551/8 13.2 17.66 ETL
0Bl AP 0BI |- 20.5 30 15 1.4 0.04 2 WO 40 = 26
UA OBI 8 113/4 57/8 3.1 1.41 ETL 27
|l 20.5 30 15 1.4 0.04 2 - 9 Vi
8 113/4 57/8 3.1 1.41 ETL
PL 0BI m 63 28 3.6 0.13 3« 100 Vi 26
UP 0BI 24 3/4 11 7.9 459 ETL
m 3 28 3.6 0.13 3w 70 7=
24 3/4 " 7.9 4.59 ETL
m 8 28 3.6 0.13 3« 20 =
24 3/4 1 7.9 459 ETL
SP 0BI 20 I 20 66 25 0.1 1 O 100 Vi 17
US 0BI 20 77/8 26 5.5 3.88 ETL 23
; 20 66 25 0.1 () 70 Vi 25
77/8 26 5.5 3.88 ETL
; 20 66 25 0.1 1 a0 20 7=
77/8 26 5.5 3.88 ETL
SP 0BI 43 ; 43 30 g5 0.09 3 o) 60 = 27
US 0BI 43 167/8 113/4 7.7 3.18 ETL
; 43 30 35 0.09 3 a0 20 v+
167/8 113/4 7.7 3.18 ETL
SP 0BI 63 ; 63 43 5.2 0.19 3« 100 Vi 19
US 0BI 63 24 3/4 16 7/8 1.5 6.71 ETL 20
; 63 43 5.2 0.19 3w 70 7= 21
24 3/4 16 7/8 11.5 6.71 ETL 22
; 63 43 52 0.19 3 WD 20 = 26
24 3/4 16 7/8 1.5 6.7 ETL
SP 0BI 100 ; 100 68 7.5 0.77 6 o« 100 Vi
US 0BI 100 393/8 26 3/4 165 27.19 ETL

»



TECHNICAL DATA 63
COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP 0BI 100 ; 100 68 75 0.77 6 =) 70 \2
US 0BI 100 39 3/8 26 3/4 16.5 27.19 ETL
; 100 68 75 0.77 6 = 23 =
393/8 26 3/4 16.5 27.19 ETL
PT OB T 63 177 5.6 0.36 3 @) 100 A= 2%
UT 0BI 24:3/4 69 5/8 12.3 12.71 ETL
I 63 177 5.6 0.36 3 L) 70 N\
24.3/4 69 5/8 12.3 12.71 ETL
I 63 177 5.6 0.36 3 aD) 20 N\
24.3/4 69 5/8 123 12.71 ETL
LT 0BI E 43 83 2.6 0.29 3 D 60 N\ 17
UL OBl 16 7/8 325/8 5.7 10.24 ETL 18
E 43 83 2.6 0.29 3 a0 10 A= 25
16 7/8 325/8 5.7 10.24 ETL 26
STORMY PL STOR 60 Y 18 60 60 2 0.07 2 «D 100 = 09
UP STOR 60 71/8 23 5/8 23 5/8 YA 2.47 ETL-P 10
—y 18 60 60 2 0.07 2 =) 70 4= 1
71/8 23 5/8 23 5/8 A 2.47 ETL-P 12
= 18 60 60 2 0.07 2 D) 20 4
71/8 23 5/8 235/8 A 2.47 ETL-P
Y 18 60 60 25 0.07 1 O 55 =
71/8 23 5/8 23 5/8 5.5 2.47 ETL-P
PL STO 100 Y 22 100 100 35 0.22 3 «D 100 = 09
UP STO 100 85/8 39 3/8 39 3/8 7.7 7.92 ETL-P 10
Y 22 100 100 35 0.22 3 =) 70 4= 13
85/8 39 3/8 393/8 7.7 7.92 ETL-P
= 22 100 100 35 0.22 3 a) 20 4
85/8 39 3/8 393/8 7.7 7.92 ETL-P
= 22 100 100 4 0.22 1 O 55 =
85/8 393/8 393/8 8.8 7.92 ETL-P
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Axo Light si riserva il diritto di apportare ai
modelli, senza alcun preavviso, qualsiasi modifica
ritenesse opportuna. Axo Light non risponde

per eventuali danni a persone o cose causati

da una non corretta installazione dei propri
apparecchi d'illuminazione.

Axo Light reserves itself the right to introduce any
change to its own models, without prior notice.
Axo Light is not liable for injuries or damage

due to the incorrect installation of its fixtures.

Axo Light behalt sich das Recht vor, jederzeit
und ohne Voranmeldung, Anderungen der
Kollektion vorzunehmen, ohne jedoch die
charakteristischen Eigenschaften der Artikel
zu andern. Axo Light ist nicht verantwortlich
flr eventuelle Personen -oder Sachschaden,
verursacht durch unsachgemafe Installation
der Produkte.

Axo Light se reserve le droit de modifier ses
collections a tous moments et sans préavis, dans
le respect des caractéristiques de base du produit.
Axo Light ne répond pas aux eventuels dommages
a personnes ou choses causés par une mauvaise
installation de ses appareils d'éclairage.

Axo Light se reserva el derecho de aportar a los
propios modelos, sin ningun preaviso, cualquier
modificacion que se considere oportuna. Axo Light
no responde por los eventuales dafnos causados
a personas o cosas provocados por una incorrecta
instalacion de los propios aparatos de iluminacion.

Axo Light octaBnsieT 3a coboit npaBo BHOCUTb
Moaudukaummn Mogenel 6e3 npegynpexxaeHns,
B c/lyyae HeobxopmmocTtu. Axo Light He HecéT
OTBETCTBEHHOCTU 3a yLiep6 NoASM Uv Belam,
BbI3BaHHbI HEKOPPEKTHOWM YCTaHOBKOW
0CBeTUTENIbHbIX NPMBopoB.






AXO LIGHT SRL
via Moglianese 44
30037 Scorze
Venezia, ltaly

t +39 041 5845193
f +39 041 5845060

AXO LIGHT USA INC.

22 Shelter Rock Lane
Danbury, CT, 06810 USA
t+1 (203) 730 0452

f +1(203) 730 0460
infoaxolightusa.com

AXO LIGHT ASIA NETWORK
1911 Jinying Building

1 Jinying Rd, Tianhe District
510640 Guangzhou
Guangdong Prov., PRC

t +86 20 38316571

f+86 20 38251165

www.axolight.it
axolight@axolight.it
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